napisao
written by

autori
authors

52

Emil Jurcan

Damir Gamulin Ivana Zalac

Margita Grubisa Igor Presecan

9 USao sam u Gradsku knjiznicu u Labinu i kro¢io u dugacak
crni hodnik. Stao sam na trenutak jer me ljetno sunce oslije-
pilo pa nisam vidio kuda hodam. Kad su mi se o¢i prilagodile
na mra¢ni ambijent, poceo sam uvidati detalje — crni polirani
pod, betonske zidove obojane u crnu boju, crne magnetne
piktograme koji govore o rudarskoj proslosti kraja, komade
stare popucale keramike na zidovima nekada3nje kupaonice
prenamijenjene u info-caffé, memorijalnu sobu rudarstva,
prezentacijsku salu... 4 Dugo sam $etao tim crnim hodnikom.
U nekadasnoj zgradi Istarskih ugljenokopa Rasa memorija je
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jos ziva. Sama boja interijera nije izabrana bez razloga. Labin
je grad koji je obiljezen crnilom svoje rudarske proslosti, ona
je osnovni element njegove kolektivne memorije. Crne su jame
ispod tog grada u koje su se stoljecima zavlacili radnici razli¢i-
tih drzava. Crn je ugljen koji su iz tih jama izvlacili. Crne su bile
njihove ruke, a crna je ispala i njihova sudbina. 4 Crne su bile i
kosulje jurisnika koji su ih cipelarili 1921. godine. Ti ucestali inci-
denti zlostavljanja radnika nezadovoljnih uvjetima u rudniku
rezultirali su uspostavljanjem kratkotrajne, ali Cuvene Labinske
republike. Bila je to republika rudara i antifasista, ustanovljena
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91 entered the Municipal Library in Labin and stepped into a
long, black hallway. I stopped for a moment, because the sum-
mer sun blinded me, and | was unable to see my way. When
my eyes adjusted to darkness, | began to see the details —
the black polished floor, the concrete walls painted black, the
black magnet pictograms revealing the mining history of the
area, pieces of the old, cracked ceramics on the walls of a
former bathroom turned into an info-cafe, the mining memo-
rial room, the presentation hall... 41 walked along that black
corridor for a long time. In the building formerly owned by
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uzduzni presjek  longitudinal section

na zadruznim principima. Vojska ju je ugusila. Koliko je sjecanje
na taj povijesni dogadaj u Labinu Zivo? Tko jo$ pamti labinske
rudare Giovannija Tonettija, Giacoma Macilisa, Francesca da
Gioza, Angela Tose i, prije svega, Giovannija Pippana, koji je
nakon Republike doZivljavao takva Sikaniranja u svom rod-
nom gradu da je bio prisiljen emigrirati? Umro je u Chicagu;
u njega je ispaljeno pet hitaca kada je pokusao organizirati
sindikat prijevoznika kruha u tom ameri¢kom gradu. 4 Crna,
poput hodnika Gradske knjiznice, bila je i kravata Mussolinijeva
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popreni presjek  cross section

Istarski ugljenokopi Ra3a (The Istrian Coal Mines of Rasa) the
memory is still alive. The color of the interior was selected for
a reason. Labin is a town characterized by the blackness of
its mining past; it is a basic element of its collective memory.
Black are the shafts below that town where miners from dif-
ferent countries worked for centuries. Black is the coal they
took out from the shafts. Black were their hands, black was
their destiny. 9 Black were the shirts of the storm troopers
who kicked them in 1921. Such frequent incidents of abusing
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Labin je grad koji je obiljezen
crnilom svoje rudarske proslosti,
ona je osnovni element njegove
kolektivne memorije

drzavnog arhitekta Eugenija Montuorija koji je krajem 30-ih
godina proslog stoljec¢a zapoceo planirati novo naselje ispod
Labina. Danas se ono zove Podlabin, a u doba Italije nosilo je
naziv Pozzo Littorio. U ratnoj 1942. godini, samo jednu godinu
prije sloma Mussolinijeva reZima, inauguriran je novi grad za
3000 stanovnika, namijenjen rudarima i njihovim obiteljima.
Bilo je to naselje izvedeno po najsuvremenijim standardima,
okrunjeno monumentalnim trgom omedenim eklekti¢nim
zgradama, Cija je uloga bila velicanje vjecnog Rima. Zgrada
Istarskih ugljenokopa Rasa, u Ciji je dio smjestena nova Grad-
ska knjiZnica, bila je sastavni dio tog plana. Kako se radilo o
industrijskoj gradevini, bila je postedena rimske eklektike pa
je procelje i do dana danasnjega zadrzalo racionalisticki izraz
talijanske arhitekture iz epohe fasizma. Zbog tih je kvaliteta
zgrada i zasticena kao kulturno dobro, zajedno s pripadajucim
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Labin is a town characterized by
the blackness of its mining past;
it is a basic element of its
collective memory

workers dissatisfied with the conditions in the mine eventu-
ally resulted in the founding of the short-lived, but famous
Labin Republic. It was a republic of miners and antifascists
established on co-operative principles. It was extinguished
by the military. Is the memory of that historical event still
alive in Labin? Who remembers the miners of Labin, such
as Giovanni Tonetti, Giacomo Macilis, Francesco da Gioza,
Angelo Tose and, above all, Giovanni Pippan, who was, fol-
lowing the fall of the Republic, harassed in his home town so
much he was forced to emigrate? He died in Chicago: hit by
five bullets following an attempt to organize a union of bread
transporters in that American city. 9 Black, like the hallway of
the Municipal Library, was the tie of Mussolini’s state archi-
tect, Eugenio Montuori, who began planning a new suburb at
the foot of the Labin hill in 1930s. Today, the suburb is called
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D) joj kompleksom ugljenokopa koji u Labinu nazivaju Pijacal.
Realizacija nove Gradske knjiznice samo je prva faza plani-
rane rekonstrukcije cijelog kompleksa Pijacala u multimedi-
jalni gradski centar. 9 O svemu tome razmisljao sam 3etajuci
kroz mracan hodnik nove Gradske knjiznice. Navodi se da je

(D)
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Podlabin, back then it was Pozzo Littorio. In the war year of
1942, only a year before the fall of the Mussolini regime, a
new town built for 3.000 inhabitants was inaugurated. It was
built primarily for the miners and their families. It was a settle-
ment built according to the contemporary standards, crowned

oris, number 87, year 2014

memorija rudara njihov Zivot, nasljede njihova rada, jedan
od klju¢nih faktora u oblikovanju interijera. | stvarno, ta je
memorija bogata. Kako je izgledao taj interijer prije rekon-
strukcije dok je ugljenokop bio jo$ aktivan, moZe se vidjeti
na fotografijama Borisa Cvjetanovica koji je 1987. godine
pomno pratio jo$ jedan veliki povijesni dogadaj u Labinu. Te
se godine u Jugoslaviji dogodila pobuna koja je do temelja
uzdrmala tadadnji sustav. Radnici ugljenokopa Rasa krenuli su
u strajk zahtijevajuci samoupravljanje. Na taj je zahtjev Komu-
nisticka partija Jugoslavije o3tro reagirala i time pokazala ogro-
man jaz izmedu demagogije i stvarnog Zivota. U takozvanoj
mramornoj dvorani gdje se danas nalazi ¢itaonica KnjiZnice,
organizirani su radnicki zborovi na kojima su, osim radnika,

tlocrt prizemlja  ground floor plan
v v

by a monumental square surrounded with eclectic buildings
whose role was to celebrate the eternal Rome. The building of
the Istarski ugljenokopi Rasa, that houses the new Municipal
Library, was an integral part of that plan. As an industrial build-
ing, it was spared the Roman eclecticism, so that the facade
has retained its rationalist expression of the Italian architec-
ture of the Fascist era until the present day. The building was,
therefore, protected as a cultural heritage site together with
the mining complex the Labinians refer to as Pijacal. The reali-
zation of the new Municipal Library is only the first phase of
the planned reconstruction of the entire Pijacal complexinto a
multimedia center. 4 These were my thoughts walking through
the dark hallway of the new Municipal Library. Interior design

tlocrt1. kata 1 floor plan
v v
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ulazni prostor
garderoba

hodnik / galerijski prostor
sanitarije za korisnike
internet café
memorija rudara —
instalacija
polivalentna dvorana
spremite

uprava

studijski rad

odjel za odrasle

odjel mladih i
multimedije

odjel za djecu

café bar

entrance area
wardrobe
hallway / gallery
toilets for users
internet café
miners’ memory —
installation
polyvalent hall
storage space
administration
study work
adults’ section
section for the young
and multimedia
children’s section
café bar
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i povijest poslije labinskog $trajka. U radio emisiji pod nazivom
Labin is burning, 21. 5.1987. godine, izjavio je: Ulazimo u neku
vrstu postlabinskog razdoblja koje moZemo nazvati razdoblje
bez iluzija i varki. 9 Sa svim tim mislima prolazio sam crnim
hodnikom nekadasnje rudarske kupaonice i krenuo prema
mramornoj dvorani da vidim to popriste radnickih plenuma.
Gdje je to mjesto prelamanja povijesti? Iz mra¢nog hodnika
usao sam u ozarenu veliku dvoranu nadsvodenu staklenim
prizmama. Kontrast je bio jasan. Nakon duze pripreme u kla-
ustrofobi¢nom hodniku Knjiznice, bio sam spreman pristupiti
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Navodi se da je memorija rudara,
njihov Zivot, nasljede njihova
rada, jedan od klju¢nih faktora

u oblikovanju interijera. | stvarno,
ta je memorija bogata

sudjelovali i gradani Labina. U toj prostoriji se puna 33 dana
odvijala direktna demokracija na djelu. Tamo su se za rije¢ jav-
ljali Jovo Jovanovi¢, Dusan Savi¢, HadZib Pestali¢ i puno drugih
junaka posljednje generacije rudara u Labinu. Jesu li oni dio
labinske memorije? Postoji li sje¢anje na policijska privodenja
tih l[judi? Kolike je no¢i HadZip Pestali¢ proveo na saslusanjima
u staniciiz koje se ujutro ponovno vra¢ao u mramornu dvoranu
medu svoje drugove? 9 Prije nekoliko dana, 12. svibnja, bila
je godi3njica sloma tog ¢uvenog labinskog strajka. Nitko je
nije obiljeZio. Ljubljanski sociolog Ton¢i Kuzmani¢ dijeli suvre-
menu povijest ovih prostora na povijest prije labinskog $trajka

oris, broj 87, godina 2014

Interior design was guided
by the miners” memory,
their lives, and the legacy of
their work. That memory is,
indeed, rich

was guided by the miners” memory, their lives, and the legacy
of their work. That memory is, indeed, rich. What the interior
looked like before the reconstruction, while the coal mine was
still active can be seen in Boris Cvjetanovi¢’s photographs. In
1987 he witnessed yet another great historical event in Labin.
Then in Yugoslavia occured a riot which radically undermined
the existing system. The workers of Ugljenokopi Rasa went
on strike, requesting self-management. The Communist
Party of Yugoslavia reacted sternly, thus revealing a giant
gap between demagogy and real life. Worker’s assemblies
were held, attended by both, the miners and the inhabitants
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of Labin, in the, so-called, Marble Hall which today houses the
Library’s reading room. For the full 33 days the Hall witnessed

direct democracy at work. The speakers were Jovo Jovanovic,
Dusan Savi¢, HadZib Pestali¢, and many other heroes of the
last generation of Labin miners. Are they also a part of the
Labin memory? Is there a memory of the police arresting those
people? How many nights did HadZip Pestali¢ spend having
been interrogated at the police station, only to return to his
comrades in the Marble Hall in the morning? 9 Several days
ago, on May 12, was the anniversary of the end of the famous
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sjajnom ambijentu mramorne dvorane za koju ne mogu zami-
sliti bolju funkciju od javne Citaonice; jedino je mjesto znanja

dostojno tako duboke i bogate memorije. Dok sam uzdizao
pogled prema nebu, koje se iz Citaonice jasno vidi, sjetio sam
se jos jednog od mnogih slavnih stanovnika ovog istarskog
gradica. Rijec je o Giuseppini Martinuzzi, osobi koja je svoj
Zivot posvetila $kolovanju, opismenjavanju i edukaciji radnika
Labinstine i Istre. Ona je Domove gdje su se radnici emanci-
pirali kroz u¢enje nazivala prijateljskim ku¢ama, hramovima
rada i svjetlosti, ishodistima i sredistima svake socijalisticke
inicijative. 91 Nova i dotjerana mramorna dvorana u Labinu
najbolji je nastavak te viSestoljetne emancipacije. Uzdignuta
je iz devastiranog postindustrijskog krajolika u kojemu se Labin
nikada nije snasao. U istoj dvorani zapocet je novi ciklus eman-
cipacije: putem knjige, jer drugacije i ne moze.
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Labin strike. Nobody celebrated it. Ton¢i Kuzmani¢, a sociolo-
gist from Ljubljana, divided the area’s contemporary history
into pre and post Labin strike. In a radio show titled Labin is
Burning, on May 21, 1987, he stated that We are entering a
kind of a post-Labin period that we can call a period rid of
illusions or delusions. 4 Engrossed in these thoughts, | was
walking down the black hall of the former miners’ bathroom. |
turned towards the Marble Hall to have a look at the site of the
worker’s plenums. Where was that place where history took
a different turn? From the dark hallway | entered a brightly lit
large hall with glass prism ceiling. The contrast was evident.
Having gone through a lengthy preparation in the claustro-
phobic hallway of the Library, | was ready to approach the
shining ambience of the Marble Hall. | cannot imagine a better
function for the hall from a public reading room — only a place
of knowledge is worthy of such a deep and rich memory. As |
lifted my gaze towards the sky, clearly visible from the reading
room, | remembered another of the numerous famous inhab-
itants of this Istrian town. Giuseppina Martinuzzi dedicated
her life to the education and literacy of the workers in Labin
and in Istria. She referred to the Workers’ Halls wherein they
were emancipated through learning, as the friendly houses,
temples of work and light, a starting point and a center of
every socialist initiative. 4 The new and beautiful marble hall
in Labin is the best continuation of the hundreds of years of
emancipation. It has risen from the devastated post-industrial
landscape in which Labin never felt comfortable. A new cycle
of emancipation has begun in the same hall. Through books,
as there can be no other way.
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Gradska knjiznica Labin, Labin, Hrvatska Municipal library Labin, Labin, Croatia | autori natjecajnog rada authors — competition Damir Gamulin, Margita Grubi$a, Marin Jel&i¢, Zvonimir Kralj, Igor Presecan, Ivana Zalac
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autori interijera authors — interior lvana Zalac, Margita Grubia, Igor Prese¢an, Damir Gamulin | voditelji projekta team leaders Ivana Zalac, Margita Grubisa

investitor client Grad Labin i Ministarstvo kulture RH / City of Labin and Ministry of Culture of the Republic of Croatia | bruto povrsina gross floor area 1200 m2 | neto povrsina net area 1050 m?

projekt project 2007—2012 | realizacija completed 2013 | cijena costs nedostupna / undisclosed | glavni izvodac prime constructor De Conte d.0.0., OPREMA — Internova d.o.o.



